Перевод с английского языка на русский язык
Рамочное соглашение по перевозкам в грузовом автомобильном транспорте и мультимодальном транспорте
заключенный между:
между:

OOO «ЭЭСТИ КЕМ»

Пикк 35 – 2

10133 г. Таллинн
Эстония

(в дальнейшем именуемый «Заказчик»)

и

ООО «ТЕРРА ТРАНС»
пр-т Мира, 19/21

236000 г. Калининград

Российская Федерация
(в дальнейшем именуемый «Исполнитель»)

§ 1
Сфера применения

Настоящее Соглашение применяется в целом, а также является применимым с учётом любых отклоняющихся отдельных соглашений в отношении всех договорённостей на перевозку между Заказчиком и Исполнителем по внутренним и международным перевозкам в грузовом автомобильном транспорте. Профиль требований к перевозкам в грузовом автомобильном транспорте и мультимодальном  транспорте, прикреплённый к настоящему Соглашению в качестве приложения, является составляющей частью настоящего Соглашения, а также всех отдельных договоров на перевозку.
§ 2
Заключение (выдача) заказа / Принятие заказа

Заказчик вправе выдавать отдельные заказы на основе настоящего рамочного соглашения в письменной форме, по факсимильной связи или электронной почте.

Заявка Заказчика считается принятой в том случае, если Заказчик не получил от Исполнителя возражение сразу же, не позже чем в течение 2-х часов с момента выдачи заказа.

При выставлении заявки Заказчиком Исполнитель должен получить всю необходимую информацию для надлежащего исполнения перевозки. Последующие указания и/или изменённые инструкции Заказчика должны быть приняты во внимание (учтены) Исполнителем.
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§ 3
Разгрузка / Крепление груза

Грузо-закрепляющие приборы, установленные перевозчиком, могут быть сняты лишь на месте разгрузки. В случае выгрузки лишь части груза, водительский состав Исполнителя обязуется предпринять необходимые меры для крепления оставшейся части груза под свою личную ответственность перед тем, как продолжить перевозку. Прочие обязательные меры предосторожности и безопасности, основанные на законодательстве или соглашениях остаются в силе без изменений.

§ 4
Временные рамки транспортировки / Продолжительность доставки

Временные рамки должны быть прописаны Заказчиком в рабочие дни, рассчитываемые  со дня отгрузки, и соответственно приняты во внимание Исполнителем; оговоренные таким образом временные рамки должны считаться временными рамки (продолжительностью) доставки в соответствии с §423 HGB [Коммерческого кодекса Германии].
§ 5
Специальное разрешение (Специальная лицензия) / План транспортного маршрута

Относительно перевозки груза, подлежащего транспортировке исключительно со специальным разрешением (специальной лицензией) / планом транспортного маршрута, Исполнитель с принятием заявки на перевозку должен гарантировать, что у него имеется требуемое специальное разрешение (специальная лицензия) либо что он может своевременно получить такое разрешение (лицензию) за свой счёт.

§ 6
Ответственность / Страхование


6.1 В отношении любой ответственности за перевозки на территории Германии, применяются директивы HGB [Коммерческого кодекса Германии], вне зависимости от местности, в которой понесён ущерб, и постоянной бесперебойной время от времени выдаче груза до его доставке грузополучателю.

ВНИМАНИЕ:
Максимальная ответственность за потери или ущерб, причинённый грузу, должна быть определена в дополнении §431 пунктов 1 и 2  HGB [Коммерческого кодекса Германии] в соответствии с §449 пункта 2 статьи 1, §466 пункта 2 статьи 1 HGB [Коммерческого кодекса Германии] относительно 40 специальных прав заимствования (расчётные денежные единицы) на каждый килограмм веса брутто. Эта оговорка не распространяется на сумму максимальной ответственности за другие финансовые потери. (§433 HGB [Коммерческого кодекса Германии]).
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6.2 В отношении международных перевозок и вне зависимости от местности, в которой понесён ущерб, в непрерывном режиме применяется CMR (Конвенция о договоре международной дорожной перевозки грузов (КДПГ)) как основа ответственности за передачу время от времени груза до его доставки конечному получателю.


6.3 Ответственность согласно пунктам 6.1 и 6.2 применяется также в отношении мультимодальных транспортировок.

6.4 Исполнитель должен оформить страхование, покрывающее полную ответственность от рисков по ответственности HGB [Коммерческого кодекса Германии] и CMR (Конвенции о договоре международной дорожной перевозки грузов) в соответствии с пунктами 6.1 – 6.3. 


6.5 Исполнитель должен оформить страхование автогражданской ответственности с соответствующей максимально высокой суммой страхового покрытия, которая только в стране допустима на перевозки, осуществляемые собственными транспортными средствами. 

Если Исполнитель эксплуатирует местных или иностранных субподрядчиков, аналогично он должен обеспечить страхование ответственности с соответствующей максимально высокой суммой страхового покрытия, которая только в стране допустима на используемые транспортные средства. 

Исполнитель должен оформить достаточное дополнительное (субсидиарное) страхование на случай, если у субподрядчиков снятие необходимого страхования автогражданской ответственности до получения автотранспорта документально не подтверждено.


6.6 Исполнитель должен оформить страхование ответственности, как от операционных рисков, так и рисков загрязнения окружающей среды с достаточной суммой страхового покрытия, при этом она должна быть не менее 2.5 миллиона Евро как паушальная сумма за один страховой случай.

Если Исполнитель эксплуатирует местных или иностранных субподрядчиков, то он должен либо включить их в свой собственный полис страхования ответственности либо гарантировать заключение субподрядчиками аналогичного договора страхования ответственности с достаточной суммой страхового покрытия, при этом она должна быть не менее 2.5 миллиона Евро как паушальная сумма за один страховой случай.


6.7 Исполнитель должен подтвердить документально страховую защиту в соответствии с статьями 6.4 – 6.6, не вынуждая других просить его сделать это.

§ 7
Опасные грузы / Документация о дезинфекции

В случае загрязнения транспортного средства опасным грузом, Исполнитель обязуется обеспечить незамедлительное удаление загрязнения и предоставить документацию о дезинфекции.

§ 8
Системы контроля и управления транспортным средством

В процессе своего контроля за безопасностью и качеством, Исполнитель обязуется производить осмотр своего личного автотранспорта (тяговую единицу и шасси, в соответствии с требованием), а также транспортные средства своих субподрядчиков на предмет эксплуатационной безопасности и результаты осмотра закреплять документально.
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§ 9
Задержка / Дополнительные расходы / Вспомогательные затраты

Исполнитель обязуется незамедлительно уведомлять Заказчика обо всех задержках, связанных с перевозкой (простой, задержки и прочие проблемы).

В случае если Исполнитель понесёт какие-либо дополнительные расходы/ вспомогательные затраты, об этом необходимо оповестить Заказчика сначала в устной форме, а по происшествии трат в течение 24 часов в письменной форме. Всякие возможные расходы могут быть приняты только против коносаментного веса/сертификата поставки Заказчика либо письменного подтверждения возврата, полученного от Заказчика. Многие Заказчики не принимают тахограф в качестве документа, также тахограф не принимается и компанией «ЭЭСТИ КЕМ», и допускается в лучшем случае лишь в качестве справочной документации, предоставляемой по запросам Заказчика. 

Если вышеупомянутый подход не будет соблюдаться, то Заказчик никакие дополнительные расходы может не принять.

§ 10
Внесение в Соглашение поправок

Настоящее Соглашение заменяет все ранее заключённые письменные и устные договорённости между сторонами-участниками в отношении договорных документов.

Изменения и дополнения к настоящему Соглашению вносятся в письменной форме. Отменить требование применять письменную форму можно только путём письменной договорённости сторон-участниц настоящего Соглашения.
§ 11
Срок действия Соглашения / Прекращение

Настоящее Соглашение заключается на неопределённый срок. Настоящее Соглашение  может быть расторгнуто в любое время любой стороной путём направления извещения за три месяца.

Право на досрочное прекращение по уважительной причине остаётся в силе без изменений.

Прекращение Соглашения должно быть объявлено в письменной форме.

§ 12
Тайна

Исполнитель обязуется держать в строжайшем секрете все сведения о производственных средствах, деловых сделках, ставках на грузоперевозки, подходах работы Заказчика, и его клиентов, о которых ему (Исполнителю) может стать известно. Данное обязательство также должно применяться даже после прекращения договорных отношений.

Исполнитель должен наложить на привлечённых им сотрудников, а также субподрядчиков, соответствующее обязательство о соблюдении коммерческой тайны.

Стр. 4 из -23-

Статус:  Февраль 2011г.

Исполнитель несёт ответственность за все убытки, понесённые Заказчиком и его клиентами в связи с небрежным нарушением этого обязательства.

§ 13
Защита информации

Исполнитель вправе обрабатывать и сохранять информацию, необходимую для ведения деловых операций, в том числе личные сведения, соблюдая при этом применимое законодательство о защите данных. Об этом согласно § 33 Федерального закона о защите данных [BDSG] Исполнитель ставит в известность затронутые лица.

Исполнитель осуществляет сбор и обработку личных данных только, если это необходимо с целью оформления настоящего Соглашения о договоре перевозки с Заказчиком.

§ 14
Место рассмотрения споров

Исключительным местом рассмотрения всех споров, вытекающих из или в связи с настоящим Соглашением и относительными договорами перевозки, заключёнными между Исполнителем и Заказчиком, является центральный офис Заказчика в Гамбурге. Применяется законодательство Федеративной Республики Германия.
§ 15
Раздельность положений
В случае если одно или более из вышеизложенных положений будет или станет недействительным или невыполнимым, полностью либо частично, то это не должно повлиять на действительность остальных положений. В том месте, где такое положение, полностью либо частично недействительное или невыполнимое, оно должно быть оговорено до такого уровня, чтобы максимально соблюсти закон в отношении места, срока, пределов и сферы действия, к которым стороны-участники соглашения стремились с оригинальным смыслом и целью недействительного или невыполнимого положения. Тоже самое, применяется в отношении каких-либо пробелов или упущений в настоящем Соглашении.
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ПЕРЕВОЗКАМ  В  ГРУЗОВОМ  АВТОМОБИЛЬНОМ ТРАНСПОРТЕ  И  МУЛЬТИМОДАЛЬНОМ  ТРАНСПОРТЕ
Статус:  Сентябрь 2004г.
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ВВЕДЕНИЕ
Качество транспортировочной услуги влияет на качество транспортируемой продукции. Она должна транспортироваться безопасным и экологичным образом, так, чтобы качество продукции не пострадало, и одновременно учитывая пожелания Заказчика. Таким образом, высокие требования предъявляются к привлечённым поставщикам логистического обслуживания.
Настоящий Профиль требований относится к поставщикам логистического обслуживания химической промышленности (таким как грузоотправители и перевозчики), именуемые в дальнейшем «Исполнитель», по внутренним и международным перевозкам в грузовом автомобильном транспорте, в том числе мультимодальном транспорте.
В дополнение к гарантии качества, с целью оптимизации безопасности при исполнении транспортировки в особенности опасных грузов, предоставляется информация, касающаяся требований, подлежащих обязательному соблюдению с точки зрения химической промышленности.
Обязательства Исполнителя соблюдать все директивы законодательства остаются в силе без изменений.

1. ПРОФИЛЬ КОМПАНИИ
Для описания общих сведений о вашей компании воспользуйтесь приложением «Профиль поставщика».

О существенных изменениях, касающихся общих сведений о компании, необходимо уведомлять, не вынуждая других просить это сделать.
Также просьба высылать все сертификаты качества и документы, связанные со страхованием, без необходимости просить это сделать.
2. ТРАНСПОРТНЫЕ СРЕДСТВА, КОНТЕЙНЕРА И ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ АГРЕГАТЫ
2.1 Транспортные средства, контейнера, а также дополнительное оборудование, предоставляемое для погрузки и разгрузки груза, должны технически быть в безупречном состоянии и иметь отличный внешней вид при зрительном осмотре, кроме того соблюдать директивы законодательства и государственных учреждений, а также соответствовать требованиям подлежащего погрузке груза, предъявленным в момент выдачи заказа.
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2.2 Автотранспорт и погрузочные устройства должны соответствовать требованиям ожидаемых транспортных средств, в частности мультимодального транспорта (в том числе паромного транспорта).

2.4 Транспортные средства, перевозящие опасные грузы, должны быть оснащены устройствами, оборудованием или системами, сдерживающими угон. В идеале это может быть электронное противоугонное устройство автоматической блокировки двигателя (электронный противоугонный иммобилайзер) или, как минимум, механическое противоугонное устройство блокировки двигателя (механический противоугонный иммобилайзер).

2.5.1 С автотранспортом или водителем автотранспорта должна существовать возможность связи (например: мобильный телефон, ретранслятор ...) 

2.6 Предпочтительны автомобили с низким уровнем выбросом вредных веществ, шумоподавляющие и энергосберегающие. Кроме того, при выборе машины предпочтение отдаётся автотранспорту, обладающему характеристиками, обеспечивающими повышенную степень безопасности, как ABS, ASR, тормоз-замедлитель (ингибитор) и скорость-ограничивающие устройства.

2.7 Специальные требования, изложенные в приложениях, должны быть соблюдены.

2.8 В транспорте необходимо поддерживать согласованный диапазон температуры.

Специфические дополнительные требования компании «ЭЭСТИ КЕМ»:
2.9 Транспортные средства, предназначенные для перевозки опасных грузов, должны быть оснащены телекоммуникационными системами.

2.10 Транспортные средства, перевозящие опасные грузы, должны иметь технические меры предосторожности против угона (как система аварийной сигнализации против взломов /угонов и/или как электронное противоугонное устройство автоматической блокировки двигателя (электронный противоугонный иммобилайзер).
2.11 В связи с перевозкой опасных грузов согласно действующим директивам Европейского соглашения о международной дорожной перевозке опасных грузов (ADR), погрузчик (в данном случае Заказчик) несёт ответственность за гарантию того, чтобы предоставленное к погрузке транспортное средство отвечало применимым директивам, и в соответствии с Европейским соглашением о международной дорожной перевозке опасных грузов (ADR) он должен отменить погрузку, если дело будет обстоять иначе. Отмечено, что клиенты Заказчика могут не загружать транспортные средства Исполнителя, в случае если согласно Европейского соглашения о международной дорожной перевозке опасных грузов (ADR) они не укомплектованы теми предметами оборудования, которые предусмотрены в письменных инструкциях (аварийных карточках системы информации об опасности) по проведению общих и, если потребуется, дополнительных и/или особых мер.

Транспортные средства должны быть укомплектованы следующими предметами оборудования:

2.11.1 Один противооткатный башмак на транспортное средство, размер которого должен соответствовать размеру автомобиля и диаметру колеса.

2.11.2 Два само-стоятельных предупредительных знаков-сигналов (например: светоотражающие дорожные конусы или треугольники или мигающие лампочки оранжевого цвета).

2.11.3 Подходящий по размеру защитный светоотражающий жилет или специальная светоотражающая одежда (к примеру: по стандарту EN 471) на каждого члена водительского состава.
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2.11.4 Переносная лампа с внешней защитой на каждого члена водительского состава.

2.11.5 Респиратор (противогаз) чтобы скрыться/выйти согласно Аварийным карточкам системы информации об опасности или как предусмотрено.

2.11.6 Перчатки, сделанные из синтетических материалов.

2.11.7 Легковесная специальная защитная одежда, а также спецобувь (например: защитные ботинки/сапоги).

2.11.8 Защитные очки (по необходимости, защитная маска на лицо).

2.11.9 Бутылка для промывания глаз с пресной водой или жидкостью, подходящей для промывания глаз.

2.11.10 Собирательные контейнера общего пользования, сделанные из синтетических материалов.

2.11.11 Дорожная щётка.

2.11.12 Ковш / лопата.

2.11.13 Два огнетушителя, которые, как минимум, отвечают директивам Европейского соглашения о международной дорожной перевозке опасных грузов (ADR).

2.11.14 Защитный шлем.

2.11.15 Аптечка.

2.12 При транспортировке продукции, которая в целях безопасности подлежит температурному контролю, транспортные средства должны быть оснащены необходимыми датчиками измерения температуры и системами аварийной сигнализации, кроме того, категорически запрещается совместная погрузка. Для исключений из этого правила требуется одобрение Заказчика. Перед началом погрузки необходимо довести погрузочное устройство до рабочей температуры.

3. ЛИЦА, ПРИВЛЕЧЁННЫЕ К ПЕРЕВОЗКАМ

3.1 Исполнитель должен задействовать надёжный, технически обученный состав водителей с действительными водительскими удостоверениями и достаточным опытом вождения, а в случаях с перевозкой опасных грузов требуется наличие соответствующей подготовки в области обеспечения безопасности (см. статью 1.10 Европейского соглашения о международной дорожной перевозке опасных грузов (ADR) / Положения о международной перевозке опасных грузов (RID)), а также наличие свидетельств (сертификатов) о прохождении подготовки.

Данные требования в большой степени относятся и в отношении водителей транспортных средств, максимально разрешенная общая масса которых не превышает 3.5 тонн (перевозящие опасный груз), которые также должны иметь свидетельства (сертификаты) о прохождении подготовки, если применяется оговорка об освобождении в соответствии с подразделом 1.1.3.6 Европейского соглашения о международной дорожной перевозке опасных грузов (ADR).

3.2 Исполнитель обязуется соблюдать §7b и §7c Федерального закона о грузовых перевозках автомобильным транспортом [GüKG]. По требованию водитель должен предоставлять Заказчику и его клиентам документы, упомянутые в §7b Федерального закона о грузовых перевозках автомобильным транспортом [GüKG], до того, как погрузка будет произведена.
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3.3 Исполнитель должен передавать водительскому составу всю информацию, касающуюся перевозки, а также обеспечивать водителей документами, необходимыми для надёжного и квалифицированного исполнения заказа, например, чтобы обращаться с

· техническим оборудованием транспортного средства

· оборудованием для крепления груза

· вспомогательным погрузочным оборудованием

· личной защитной экипировкой

· информацией о продукте

3.4 Водительский состав должен самостоятельно ознакомиться с содержанием аварийных карточек и возить их с собой в специально отведённых местах в автомобиле.

3.5 Специфические инструкции завода должны соблюдаться.

3.6 Во время погрузки и разгрузки водительский состав обязан носить описанную защитную одежду.
3.7 Действует общий запрет на употребление алкоголя и наркотиков. Существующие на соответствующем заводе запреты и ограничения на курение и пользование телефоном должны соблюдаться.
3.8 Необходимо соблюдать законодательно установленные часы вождения и отдыха.

· При перевозке опасных грузов водителям не разрешается ездить в одиночку без напарника.

· Водителю всегда необходимо надёжно убеждаться, что автомобиль случайно не откатывается (ставить на стояночный тормоз и по необходимости использовать противооткатные башмаки).

Специфические дополнительные требования компании «ЭЭСТИ КЕМ»:
3.9 Исполнитель должен соблюдать и действовать в точном соответствии с указаниями Кодекса поведения водителей от компании «ЭЭСТИ КЕМ».
3.10 Во время погрузки и разгрузки водительский состав должен оставаться в автотранспорте либо рядом с ним, либо доложить в официальном порядке ответственному лицу Заказчика или клиенту Заказчика.

3.11 На заводах клиента Заказчика водительский состав должен иметь безусловное обязательство при отходе от транспортного средства брать с собой для ношения личную защитную экипировку:

3.11.1 
Одежда, покрывающая тело

3.11.2 
Спецобувь (по стандарту EN 345)

3.11.3 
Защитный шлем.
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Стандарты в отношении защитной экипировки не влекут за собой недействительность других прописанных законом стандартов, например, на перевозку опасных грузов.

Исполнитель заявляет, что с ним согласуется контроль водителей Заказчиком и его клиентами на предмет наличия у них личной защитной экипировки.

3.12 В случае неминуемой опасности в ходе перевозки (например, через приостановления производства или реакцию на продукт), водитель - по безусловной приверженности самозащите - должен незамедлительно принять все возможные меры, которые уместны, исходя из обстоятельств и ситуации, чтобы отвратить опасность от третьих лиц, окружающей среды, животных и также погрузки либо принять меры по предотвращению ущерба.

3.13 Исполнитель должен гарантировать предоставление рекомендаций с прежних мест, где новопринятые водители состояли в трудовых отношениях (в случаях, когда это уместно).

3.14 Данные требования, в соответствии с пунктом 3.1, в широком смысле относятся и в отношении водителей транспортных средств, максимально разрешенная общая масса которых не превышает 3.5 тонн (перевозящие опасный груз), которые также должны иметь свидетельства (сертификаты) о прохождении подготовки в соответствии со статьёй 8.2 Европейского соглашения о международной дорожной перевозке опасных грузов (ADR), если применяется оговорка об освобождении в соответствии с подразделом 1.1.3.6 Европейского соглашения о международной дорожной перевозке опасных грузов (ADR).

4. НАДЁЖНОЕ  РАСПРЕДЕЛЕНИЕ  НАГРУЗКИ
4.1 Водительский состав должен документально подтвердить разрешение на вывоз груза. Идентификация транспортного средства, а также всего автомобильного персонала (через официальное удостоверение личности с фотографией) должна быть возможна. Считается, что таким образом удастся избежать несанкционированную передачу груза посторонним лицам.

Специфические дополнительные требования компании «ЭЭСТИ КЕМ»:
4.2 Автоцистерны и контейнера-цистерны, гружённые опасным грузом.
4.2.1
если остановились, должны, либо находиться под наблюдением водителя, либо быть припаркованы на территории, обнесённой предохранительным ограждением, или в помещениях/на участках с соответствующим наблюдением.

4.2.2
категорически не должны парковаться в населённых пунктах.

4.2.3
в выходные и праздничные дни могут парковаться только на территории Исполнителя или его клиентов или в соответствующих безопасных зонах.

4.2.4
если припаркованы на выходные и праздники, то об их местонахождении необходимо докладывать в центр управления / центр координации графика работы автомобиля Исполнителя, или местным органам власти.

5. ЭКСПЛУАТАЦИЯ  СУБПОДРЯДЧИКОВ
Стр. 11 из -23-

Статус:  Февраль 2011г.

5.1 Если грузоперевозка не осуществляется самим Исполнителем, тогда должны быть задействованы исключительно тщательно подобранные, надёжные субподрядчики.

5.2 Исполнитель должен гарантировать, что данные субподрядчики аналогично отвечают настоящему Профилю требований.

5.3 Система по управлению качеством Исполнителя должна включать также и  субподрядчиков, привлекаемых для выполнения заказа.

Специфические дополнительные требования компании «ЭЭСТИ КЕМ»:
5.4 Чтобы заказы Заказчика передать субподрядчикам требуется заручиться  предварительным одобрением Заказчика.

5.5 Исполнитель должен гарантировать, что субподрядчики, привлекаемые для выполнения заказа, аналогично отвечают дополнительным требованиям в отношении ответственности и страхования, наложенным на него (Исполнителя).

5.6 Передача субподрядчиками заказов третьим лицам без одобрения Заказчика не разрешается.

6. БЕЗОПАСНАЯ  И  ЭКОЛОГИЧНАЯ  ПЕРЕВОЗКА
6.1 До осуществления перевозки водитель должен осмотреть автомобиль на предмет транспортной безопасности и укомплектованности оборудования в нём. На всех транспортных средствах должно быть описанное или предусмотренное оборудование до тех пор, пока перевозка не будет полностью завершена.

6.2 Необходимо действовать в соответствии с директивами законодательства, а также любыми расширенными директивами Заказчика по объединению/разделению нагрузки.

6.3 Нельзя превышать максимально разрешенную общую массу.
6.4 Следует подбирать безопасные транспортные маршруты, так например, предпочтительно: пользоваться скоростными автомагистралями; ездить, если это необходимо, вокруг указанных защищённых зон; и не проезжать через сугубо населённые пункты.

6.5 Если транспортные средства с опасным грузом припаркованы, то за ними необходимо вести наблюдение или, в максимально возможной степени, их необходимо припарковать в зонах, где гарантируется достаточный уровень безопасности. Следует соблюдать действующие положения и условия Правил перевозки опасных грузов по автомобильным и железным дорогам ФРГ [GGVSE].

6.6 Чтобы перегрузить полностью или частично груз, требуется разрешение Заказчика. Если в ходе исполнения перевозки необходимо будет перегрузить груз, аналогичные требования должны быть предъявлены к качеству транспортного средства, водительскому составу и т.д., как и при погрузке на заводах Заказчика.

6.7 Водитель вправе разгружать груз либо подавать транспортное средство на выгрузку лишь по указанию уполномоченного представителя со стороны грузополучателя. 
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6.8 Готовность Исполнителя к использованию мультимодальных транспортных концепций необходима, при условии, что они исправны, а также экономически возможны, а также целесообразны.

6.9 Воздействия на сложную окружающую среду должны быть запрещены и там, где это неизбежно, сведены к минимуму насколько возможно.

6.10 Исполнитель должен обеспечивать круглосуточное дежурство. В чрезвычайных ситуациях ответственное и технически компетентное лицо должно быть доступным. 

Специфические дополнительные требования компании «ЭЭСТИ КЕМ»:
6.11 Во всех случаях Исполнитель должен контролировать за надлежащим исполнением перевозки. Он (Исполнитель) должен гарантировать достоверное соблюдение директив законодательства, а также указаний, оговоренных в погрузочном ордере. Речь явно идёт о приверженности применимым директивам по перевозке опасных грузов.

6.12 Особое внимание должно быть уделено вождению безопасным способом. 

7. ОБСЛУЖИВАНИЕ ДОСТАВКИ

Исполнитель должен поддерживать Заказчика в его стремлении обеспечить услугу поставки, ориентированную на потребности клиента, например, путём:

7.1 Приёма груза в согласованный момент времени.

7.2 Соблюдения обусловленного времени отправления.

7.3 Приверженности обещанным временным рамкам и установленным предельным срокам поставки. 

7.4 Приверженности инструкциям грузополучателя и распоряжениям, связанным с поставкой, при условии, что они не противоречат указаниям Заказчика.

7.5 Определения в разумный срок соответствующего местонахождения отправки груза (партии груза).

7.6 Незамедлительного уведомления Заказчика в случае возникновения задержек на  транспортный маршрут; оповещения о причинах такой задержки, предпринятых мерах, а также о новом предполагаемом сроке поставки. 

7.7 Незамедлительного уведомления Заказчика о претензиях к качеству и количеству груза, которые грузополучатель письменно отмечает в транспортной накладной (выставлении счета).

Специфические дополнительные требования компании «ЭЭСТИ КЕМ»:
7.8 Исполнитель сохраняет за собой ответственность за выполнение доставки груза в полной мере и в точном соответствии с погрузочным ордером.
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7.9 Заказчик оценивает качество обслуживания и эффективность перевозчика. Результаты оценки могут отразиться на заключении заказов на перевозку.

8. ТРАНСПОРТНЫЕ  ДОКУМЕНТЫ  /  ТОВАРОСОПРОВОДИТЕЛЬНЫЕ  ДОКУМЕНТЫ

8.1 Транспортная документация, подготовленная Исполнителем, должна быть надлежащим образом заполнена и взята в перевозку наряду с остальными товаросопроводительными документами.
8.2 В случаях выдачи погрузочного ордера, необходимо, чтобы во фрахтовом документе Исполнитель оформлял перевозчика как «Грузоотправителя».

8.3 В случаях заключения договора перевозки, необходимо, чтобы Исполнитель оформлял Заказчика как «Грузоотправителя».

8.4 Исполнитель должен своевременно выполнять таможенные формальности, установленные для пересекающего границу автотранспорта. Предоставленные таможенные документы должны быть обработаны согласно имеющимся указаниям.
8.5 Груз может быть принят и сдан исключительно под расписку, имеющую законную силу.

8.6 Подтверждения поставки должны поддерживаться в соответствии с законодательно установленными положениями и по своевременно поданному запросу.

8.7 Передача либо возможность доступа третьих лиц к транспортной документации / товаросопроводительным документам или их содержанию не разрешается (за исключением контрольных органов государственных учреждений, а также лиц, задействованных в перевозке).

8.8 Транспортную документацию / товаросопроводительные документы, не влияющие на ход перевозки, можно не возить в автомобиле открыто.

Специфические дополнительные требования компании «ЭЭСТИ КЕМ»:
8.9 Таможенные документы (такие как Т-документы) можно предоставлять в таможенную службу пункта назначения, таможенным агентам, железнодорожным службам, в терминал, грузополучателю и другим третьим лицам только под расписку в письменном виде. Исполнитель должен надлежащим образом хранить расписки в течение пяти лет и, по запросу, безотлагательно передавать Заказчику.

9. ВЗВЕШИВАНИЕ
Исполнитель заявляет, что с ним согласуется взвешивание тары, взвешивание брутто и контрольное взвешивание, при котором:
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9.1 Цистерны с топливом или любое иное изменение веса транспортного средства между взвешиванием тары и взвешиванием брутто (для грузополучателей между взвешиванием брутто и взвешиванием тары) не допускается. 

9.2 В случае обнаружения перегрузки транспортного средства, его необходимо доставить обратно в место погрузки для частичной выгрузки и впоследствии заново произвести взвешивание брутто.

9.3 Касательно сухих погрузок, когда грузополучатель убедится, что полное осушение достигнуто, промывочные жидкости /вещества для промывки можно заливать в дренажные камеры лишь только после проведения контрольного взвешивания.

10. ИНФОРМАЦИЯ

10.1 Исполнитель должен гарантировать точное и своевременное оглашение релевантной информации, например: данные о безопасности, статус заказа, ссылочный номер Заказчика или Клиента, - для того, чтобы построить неразрывную информационную цепочку (например, для субподрядчиков).

10.2 Исполнитель должен поддерживать внедрение /расширение электронного обмена данными, если так пожелает Заказчик, например: электронный обмен данными в управлении, торговле и на транспорте (EDIFACT).

10.3 В случаях когда используются системы почтовых ящиков, Исполнитель должен обеспечивать регулярный сбор переданной информации. 

10.4 Вся информация и все полученные сведения должны сохраняться в тайне.

Специфические дополнительные требования компании «ЭЭСТИ КЕМ»:
10.5 Соответственно, в тот день, когда контейнер-цистерна поставлен, погрузка и/или выгрузка произведена, Исполнитель обязуется предать Заказчику следующие сведения в письменной форме:


- Номер операции


- Номера контейнера-цистерны

- Внешнее состояние контейнера-цистерны (справочник водителя по транспортной

              развязке)

- Время погрузки (дата / время от  до)


- Время выгрузки (дата / время от  до)


- Гружённый вес


- Гружённый продукт


- Выгруженный вес (масса транспортного средства без груза)


- Номера пломб


- Понесённые дополнительные расходы 

- Температура погрузки / температура выгрузки


- Для многокамерных цистерн - какие камеры, с каким продуктом, и в каком

              количестве
10.6 Исполнитель должен гарантировать, что информация, которая традиционно считается коммерческой тайной Заказчика, будет обрабатываться со строгой конфиденциальностью, не будет разглашаться третьим лицам, и использована в личных коммерческих целях.
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Данная конфиденциальная информация включает также и знания о фактах, на основании которых составляется калькуляция ставок/цен на логистическое обслуживание.

Более того, Исполнитель должен гарантировать, что, встретившись с глазу на глаз (без свидетелей) с третьими лицами, он будет хранить условия осуществления поставок, согласованные с Заказчиком, в абсолютной секретности.

11. НЕСЧАСТНЫЕ СЛУЧАИ / ПОВРЕЖДЕНИЯ

11.1 В случае возникновения повреждений и/или угрозы безопасности людей и/или воздействий на окружающую среду всегда следует незамедлительно сообщать в управление пожарной службы и/или управление полиции. Кроме того, необходимо незамедлительно передать в офис, указанный на Аварийной карточке, или, если груз безопасный, в назначенный Заказчиком офис, следующие сведения:


1. Фамилия, имя и название компании докладывающей стороны.


2. Официальный регистрационной номер и тип транспортного средства,

                перевозчик, грузоотправитель.

3. Время, место, происхождение аварии/случая с повреждениями.


4. Количество получивших травму/мёртвых, масштаб порчи продукта, управление

                полиции /пожарная служба на месте происшествия.


5. Данные отправки груза (номер ордера, место назначения отправки,

                перевозчик, грузоотправитель).


6. Мероприятия, предпринятые или осуществлённые водителем.


7. Возможность повторного вызова для дальнейшей информации (фамилия, имя,

                адрес, телефон, факс, электронная почта).


8. При необходимости, уполномоченный агент по претензии (фамилия, имя,

                адрес, телефон, факс, электронная почта).

11.2 Исполнитель обязан составлять журнал учёта каждого несчастного случая/ происшествия с повреждениями, который необходимо своевременно переслать Заказчику, не вынуждая Заказчика просить это сделать.

11.3 Исполнитель обязан незамедлительно сообщить Заказчику об узнаваемом повреждении транспорта и ущербе груза, вне зависимости от причины и ответственности.

Специфические дополнительные требования компании «ЭЭСТИ КЕМ»:
11.4 Исполнитель должен гарантировать, что, в случае крупного происшествия (согласно критериям Европейского соглашения о международной дорожной перевозке опасных грузов (ADR)) на территории стран-участниц Европейского соглашения о международной дорожной перевозке опасных грузов (ADR), компетентному органу будет предоставлен отчёт, отвечающий требованиям Европейского соглашения о международной дорожной перевозке опасных грузов (ADR), и что копия данного отчёта будет передана Заказчику, без необходимости просить это сделать.
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11.5 В случае если во время исполнения грузоперевозки оборудование Заказчика или Исполнителя будет повреждено или потеряно (или Транспортные Службы будут взяты до тех пор, пока отказ от Транспортных Служб не будет совершён), Заказчик должен незамедлительно быть поставлен в известность.

12. СИСТЕМЫ  УПРАВЛЕНИЯ  КАЧЕСТВОМ  / ОЦЕНКИ  ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТИ

12.1 Исполнитель должен использовать и поддерживать систему управления качеством, чтобы документально подтвердить как все общие и специальные требования регулярно обеспечиваются и впоследствии оптимизируются внутри его компании.

Система управления качеством должна быть разработана на основе международного стандарта ISO 9000 или аналогичных методов.

По запросу Исполнитель представляет для осмотра эту документацию Заказчику либо его уполномоченным представителям и разрешает провести аудиторскую проверку операционных процессов.

12.2 В целях безопасности и для качественного аудиторского анализа, проводимого Заказчиком, внешними контрольными организациями, или, по собственной ответственной реализации Исполнителем, как правило, используется соответствующий набор вопросов.

Специфические дополнительные требования компании «ЭЭСТИ КЕМ»:
12.3 Исполнитель заявляет о своей готовности в любое время разрешать Заказчику тестировать приверженность данному Профилю требований.

12.4 Высшее руководство Исполнителя должно изложить и подтвердить документально свои конечные цели и обязательство качественно управлять. Оно должно гарантировать, что данная политика понятна, реализуется и соблюдается на всех организационных уровнях компании.
12.5 Исполнитель должен поддерживать процесс обработки функциональных ошибок и жалоб, благодаря которому можно вносить исправления и предпринимать предупредительные меры и в итоге достигать улучшения по долговременному и эффективному устранению источников погрешностей.

12.6 Исполнитель обязуется в течение 2 рабочих дней предоставить письменное изложение мнения относительно претензий и жалоб со стороны Заказчика и его клиентов.

Издержки, понесённые на протяжении периода времени несоблюдения этого Профиля требований, берёт на себя Исполнитель.

ПРИЛОЖЕНИЕ 1:
ЖИДКИЙ  НАЛИВНОЙ  ГРУЗ  В  КОНТЕЙНЕРАХ-ЦИСТЕРНАХ  И  АВТОЦИСТЕРНАХ
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1.
ТЕХНИЧЕСКИЕ  ДЕТАЛИ

Исполнитель должен гарантировать выполнение следующего:

1.1 Контейнера, дренажное оборудование, насосы и смонтированные на грузовике трубные материалы, фитинги и уплотнения должны быть чистыми, сухими и без запаха, если только не имеются специальные договорённости, ориентированные на конкретные продукты.

1.2 Использовать подходящие, технически и внешне безупречные, а также испытанные давлением трубные материалы.

1.3 Трубные материалы, которые использовались для указанных продуктов/продуктовых групп, должны быть чётко маркированы и далее могут быть использованы только для них.

1.4 Использовать баки, работающие под давлением, сделанные из нержавеющей стали, если только не имеются требования об обратном.

1.5 При себе иметь и предъявлять необходимые разрешения и акты об испытании на транспортируемый продукт.

1.6 Указать количество существующих топливных поддонов и камер.

1.7 Маркировать номера камер на крышках расширительного колпака, заправочных наконечниках и относящихся к ним выходах.

1.8 Указать точный объём баков/камер на крышках расширительного колпака, а заправочные наконечники должны быть отчётливо видимыми с нестирающейся со временем маркировкой.

1.9 Оснащать оборудованием (ушками) для крепления товарных указателей /металлических уплотнений на отверстиях и крышках расширительного колпака.

1.10 Необходимо надлежащим образом закрывать всё дренажное оборудование перед заправкой, и всё заправочное оборудование после процесса заливания.

1.11 Оснащать чётко маркированным и функциональным контактом заземления.


2.
ОБОРУДОВАНИЕ  ДЛЯ  ОЧИСТКИ

2.1 Исполнитель несёт ответственность за выбор разрешённых и надёжных систем очистки.

2.2 Подходящими системами очистки считаются такие компании, оказывающие услуги очистки/утилизации в соответствии с директивами законодательства и одобрениями государственных учреждений с наличием необходимых лицензий (на выполнение работ и утилизацию).

2.3 Компания, производящая очистку, в рамках гарантии качества должна: своевременно предпринимать необходимые мероприятия (осмотр, техобслуживание, ремонт) и документально подтверждать; привлекать на работу только квалифицированный персонал, прошедший соответствующее обучение; и разрешать, если потребуется, проводить аудиторские проверки.
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2.4 Требуется проведение оценки безопасности и качества (SQAS) систем очистки цистерн.

2.5 Цистерны обычно очищаются после последней партии груза или перед перспективной погрузкой груза, в случаях, когда это известно, или по консультации с очистительной компанией.

2.6 Чтобы гарантировать надлежащую очистку/утилизацию, по запросу Заказчик предоставляет Исполнителю информацию о продукте, например: сертификат безопасности продукта. Документ об утилизации должен предъявляться Заказчику по его требованию.

2.7 Цель достижения - это полное осушение цистерн. Более того, в случае обнаружения остатков продукта, резервуары должны подвергаться очистки/утилизации лишь после консультации с Заказчиком.


3.
ДОКУМЕНТАЦИЯ,  ПОДТВЕРЖДАЮЩАЯ  ОЧИСТКУ

3.1 Все очистительные компании обязаны оформлять подтверждающую очистку документацию, в которой надлежащим образом указываются данные об очистки и утилизации. С этой целью рекомендуется применять «Европейский документ о качестве мойки» (см. приложение).

3.2 Подтверждающая очистку документация должна содержать следующие минимальные стандарты:

1. Формат документа: А4.

2. Непрерывная нумерация универсального каталогизатора (Unicat), технически защищённая от дубликатов и подделки.

3. Документ содержит следующие сведения:

· Идентификация системы очистки резервуаров с полным почтовым адресом, финансовыми и коммерческими реквизитами, членством в национальной ассоциации, если имеется, а также ссылкой на Европейскую Федерацию организаций по очистке резервуаров (EFTCO).

· Идентификация Заказчика (партнёра по договору).

· Идентификация транспортного средства / цистерны.

· Время прибытия и отправления транспортного средства.

· Данные о выполненной очистительной работе, при которой используется установленный код очистительных операций (цистерна, трубы, насосы, задвижки).
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Номенклатурный перечень имеется в наличии на шести языках. Он признаётся всеми национальными ассоциациями операторов систем очистки. Код очистки Европейской Федерации организаций по очистке резервуаров (EFTCO) можно скачать с Интернета в формате PDF на сайте www.eftco.org. При необходимости номенклатурный перечень может быть расширен путём добавления дополнительных кодов и языков.

· По каждому очищенному отсеку делается запись с техническим названием самого последнего погружённого продукта и номером по классификации опасных веществ ООН.
4. Подпись менеджера по очистке, а также представителя партнёра по договору (как правило, водителя).

При необходимости:
· Необязывающее: Запись следующей погрузки.

· Информация по очистительным работам должна быть либо распечатана заранее и соответствующе отмечена символом «Х», либо уже после успешно выполненной очистки распечатана с полным перечнем проведённых мер.

3.3 В компанию, производящую погрузку, до начала погрузки, необходимо предъявлять документацию, подтверждающую очистку.


4.
АКТ  ПОЛУЗАКОНЧЕННОГО  ПРОДУКТА
4.1.1 Исполнитель, новая погрузка танкеров которого предполагается неочищенным способом, как обусловлено, должен обеспечить оформление и представление акта  полузаконченного продукта. Если, в этом случае, он имеет дело с перегрузкой контейнера-цистерны, то акт полузаконченного продукта составляется Заказчиком.

4.2 Акт полузаконченного продукта должен содержать, как минимум, следующие сведения:

· Фамилия, имя Исполнителя и перевозчика
· Номера транспортного средства, цистерны, камеры

· Продукт

            - химическо-техническое название (не просто торговое название)

            - категории опасных грузов

· Номер последнего ордера (НОМЕР ОПЕРАЦИИ) Заказчика, дата погрузки

· Номер документа, дата, оригинальная печать, оригинальная подпись

Также эти данные могут быть внесены на форму, разрешающую забор груза с места нахождения (домициля).

4.3 Лицо, выдающее акт, гарантирует, что, после выгрузки упомянутого выше продукта, в цистерну не попадут разного рода примеси (например: пыль, инородные вещества, конденсационная вода) и что цистерна будет подана к очередной погрузке в закрытом виде.


5.
КОНТРОЛЬНЫЙ  ОСМОТР  ПЕРЕД  ПОГРУЗКОЙ
Стр. 20 из -23-

Статус:  Февраль 2011г.

Исполнитель должен предоставлять Заказчику возможность проверять надлежащее состояние цистерны и дренажного оборудования перед началом погрузки.
6. ИСКЛЮЧЕНИЕ,  КАСАЮЩЕЕСЯ  ЭКСПЛУАТАЦИИ  ТРАНСПОРТНЫХ  СРЕДСТВ

Транспортные средства, эксплуатируемые для перевозки пищевых продуктов и вина, должны в абсолютном порядке использоваться только с целью перевозки продуктов питания.


ПРИЛОЖЕНИЕ 2

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ  ПАРОМОВ
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При перевозке опасных грузов допускается использование мультимодальных грузопассажирских паромов только, при условии, что на специальный опасный груз получено разрешение.

Исполнитель должен обеспечивать,

· оснащение полуприцепа-контейнеровоза и других транспортных средств приспособлениями: швартовочными ремнями; оборудованием, блокирующим ход подвески и т.д., позволяющими надёжно закрепить груз на борту и предотвратить перемещение транспортной единицы во время морской перевозки.
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Профиль с общими сведениями о поставщике                                       Автоперевозчик
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